
 

 

ТИПОВИЙ ДОГОВІР № ____ 
(на придбання технологічного обладнання без урахування перевезення залізничним 

транспортом) 

м. _________       «___» _________ 20___ року 

________________________________________________________________, що надалі 
іменується «Покупець», в особі __________________ ____________ __.__, що діє на підставі 
______________________________, з однієї сторони, та  

________________________________________________________________, що надалі 
іменується «Постачальник», в особі __________________ ____________ __.__., що діє на 
підставі ______________________________, з іншої сторони, уклали цей Договір про викладене 
нижче: 

1. Предмет Договору 

1.1.Постачальник зобов'язується передати, а Покупець – прийняти й оплатити обладнання 
____________________________________ __________________________________ (надалі – 
«Обладнання») на умовах, передбачених цим Договором. 

2. Кількість та якість 

2.1.Кількість, номенклатура Обладнання зазначаються у специфікаціях до цього Договору, 
які є його невід'ємною частиною (надалі – «Специфікації»). 

2.2.Покупець має право в односторонньому порядку відмовитися від придбання всього або 
частини Обладнання шляхом надсилання Постачальникові відповідного повідомлення з 
переліком Обладнання, від поставки якого він відмовляється, не пізніше ніж 
____________________ до дати поставки Обладнання, зазначеної у повідомленні.  

З моменту надсилання Покупцем Постачальникові повідомлення про відмову від придбання 
всього або частини Обладнання цей Договір втрачає чинність у частині, що стосується 
Обладнання, зазначеного у повідомленні, але залишається чинним у частині, що стосується 
Обладнання, яке не зазначене у повідомленні. 

2.3. Якість, комплектація, пакування та маркування Обладнання повинні відповідати нормам, 
що визначені сертифікатами виробника, чинними стандартами (ТУ, ДСТУ, технічною 
документацією) для цього виду Обладнання, а також спеціальними технічними вимогами, якщо вони 
встановлені угодою Сторін, які відображені у Специфікаціях.  

Допустимі відхилення показників якості Обладнання від вищезазначених норм можуть бути 
встановлені за згодою Сторін, що відображена у Специфікаціях. 

2.4.Гарантія відповідності Обладнання вимогам п. 2.3. підтверджується сертифікатом або 
паспортом якості Постачальника чи виробника (у разі якщо Постачальник не є виробником), які 
надсилаються Покупцеві під час кожної поставки Обладнання. 

Гарантійний строк продовжується на час, протягом якого Обладнання неможливо 
експлуатувати у зв'язку з його невідповідністю умовам Договору.  

2.5.Постачальник гарантує придатність Обладнання для промислової експлуатації 
відповідно до технологічних умов виробництва Покупця (Вантажоодержувача). 

2.6.Постачальник гарантує відсутність будь-яких прав третіх осіб на Обладнання, 
пов'язаних із його орендою, перебуванням у власності, заставі, користуванні, а також з 
інтелектуальною власністю тощо. 

3. Умови та строки поставки 

3.1.Поставка Обладнання здійснюється видами транспорту, зазначеними у Специфікаціях. 
3.2. Постачальник зобов'язується здійснити поставку Обладнання на умовах поставки, 

зазначених у Специфікаціях, відповідно до Міжнародних правил тлумачення торговельних термінів 
«Інкотермс» у редакції __________ року. 

3.3.Строки поставки Обладнання зазначаються у Специфікаціях. 
3.4.Постачальник має право здійснити поставку Обладнання в інші строки виключно на 

підставі попередньої згоди Покупця в письмовій формі.  
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3.5.Постачальник зобов’язаний повідомити Покупця про заплановану дату поставки 
Обладнання не пізніше ніж 
_____________________________________________________________ до дати поставки. 

3.6. Право власності на Ресурси Обладнання і ризик випадкового знищення або пошкодження 
Обладнання переходить від Постачальника до Покупця з дати поставки Обладнання. 

4. Ціна та загальна сума Договору 

4.1.Поставка Обладнання здійснюється за цінами, що визначені відповідно до умов 
поставки, зазначені у Специфікаціях і включають усі податки, збори та інші обов'язкові платежі, 
а також вартість тари, пакування, маркування й інші витрати Постачальника, пов'язані з 
поставкою Обладнання. 

4.2.Ціна на Обладнання може бути змінена лише за взаємною згодою сторін шляхом 
внесення змін до цього Договору. 

Зміна ціни після оплати Обладнання не дозволяється. 
4.3.Загальна сума Договору визначається як сумарна вартість Обладнання, поставка якого 

здійснюється відповідно до Специфікацій, що додаються до Договору. 

5. Умови оплати 

5.1.Оплата Покупцем Обладнання здійснюється в національній валюті України шляхом 
переказу коштів на поточний рахунок Постачальника, зазначений у цьому Договорі. 

5.2.Оплата за поставлене Обладнання здійснюватиметься у строк, зазначений у 
специфікації, який розраховується з моменту поставки Обладнання і надання документів, 
зазначених у п. 6.3 цього Договору. 

5.3.Датою оплати Обладнання вважається дата списання коштів з поточного рахунку 
Покупця. 

5.4. Покупець має право здійснити оплату Обладнання до настання строку оплати.  
5.5.За погодженням Сторін можливі інші форми оплати, що не суперечать чинному 

законодавству. 
5.6.Неустойка, що підлягає сплаті Постачальником, а також понесені Покупцем витрати і 

збитки, що підлягають відшкодуванню Постачальником, розраховані в порядку, визначеному 
цим Договором і чинним законодавством, можуть бути утримані Покупцем в односторонньому 
беззастережному порядку (у тому числі після закінчення строку дії цього Договору) із суми, що 
підлягає сплаті Постачальникові, шляхом надсилання Постачальникові відповідного 
повідомлення із зазначенням суми неустойки, розрахунку витрат і збитків. 

Утримання неустойки, витрат і збитків не призводить до зміни ціни Обладнання. 
Унаслідок переказу Покупцем коштів у сумі, що підлягає сплаті Постачальникові після 

утримання неустойки, витрат і збитків, зазначених у повідомленні, зобов'язання Покупця щодо 
переказу коштів у сумі, яка підлягала сплаті Постачальникові до утримання неустойки, витрат і 
збитків, а також зобов'язання Постачальника щодо сплати Покупцеві неустойки, витрат і збитків, 
зазначених у повідомленні, вважаються виконаними у повному обсязі. 

У разі якщо сума неустойки, витрат і збитків, що підлягають утриманню, перевищує суму, 
що підлягає сплаті Постачальникові, оперативно-господарська санкція, передбачена цим пунктом 
Договору, за рішенням Покупця також може бути поширена на інші договори, укладені 
Покупцем і Постачальником. 

5.7.Постачальник зобов'язується переказати кошти, надлишково отримані від Покупця, на 
поточний рахунок Покупця негайно, але не пізніше трьох банківських днів з моменту отримання 
відповідної вимоги Покупця, що вважається отриманою Постачальником після закінчення трьох 
робочих днів з моменту його надсилання Покупцем на адресу Постачальника, зазначену в цьому 
Договорі. 

5.8. Зарахування зустрічних однорідних вимог неможливе без згоди Покупця. 
5.9.За необхідності сторони проводять звіряння взаєморозрахунків із подальшим 

оформленням акту. 

6. Умови приймання-передачі 
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6.1.Приймання Обладнання за кількістю здійснюється відповідно до вимог Інструкції, 
затвердженої постановою Держарбітражу від 15.06.1965 р. № П-6 зі змінами та доповненнями, а 
також відповідно до вимог ТУ і ДСТУ для цього виду Обладнання.  

6.2.Приймання Обладнання за якістю здійснюється в один із нижченаведених способів, які 
обирає Покупець:  

− відповідно до вимог Інструкції, затвердженої постановою Держарбітражу від 
25.04.1966 р. № П-7 зі змінами та доповненнями, а також відповідно до вимог ТУ та 
ДСТУ для цього виду Обладнання. 

− за участю незалежної експертної організації, яку залучає Покупець.  
У разі якщо актом незалежної експертної організації підтверджується невідповідність 

поставленого Обладнання умовам цього Договору, Постачальник зобов'язаний відшкодувати 
Покупцеві витрати, пов'язані із залученням незалежної експертної організації, протягом трьох 
банківських днів або в інший строк, узгоджений Сторонами, з моменту отримання рахунка 
Покупця, який вважається отриманим Постачальником після закінчення трьох робочих днів з 
дати його надсилання Покупцем на адресу Постачальника, зазначену у цьому Договорі. 

6.3. -1. Якщо Покупець є Вантажоодержувачем: 
Постачальник зобов'язаний надати Покупцеві до початку приймання Обладнання оригінали 

наведених нижче документів:  

− рахунок на оплату Обладнання; 

− транспортні та супровідні документи; 

− пакувальні документи; 

− сертифікат або паспорт якості Постачальника чи виробника (у разі якщо Постачальник 
не є виробником); 

− сертифікат висновку державної санітарно-гігієнічної експертизи та сертифікат 

радіологічної безпеки (у випадках, передбачених законом) 

− акт приймання-передачі Обладнання (у 2-х примірниках), оформлений з боку 
Постачальника. 

  
 
 6.3. -2. Якщо Покупець не є Вантажоодержувачем: 
 До початку приймання Обладнання Постачальник зобов’язаний надати Покупцеві такі 
документи: 

− рахунок на оплату Обладнання (оригінал); 

− транспортні та супровідні документи (у тому числі товарно-транспортну накладну 
(оригінал) та накладну на поставлене Обладнання (оригінал) в разі поставки 
автомобільним транспортом;  

− пакувальні документи (копію); 

− сертифікат чи паспорт якості Постачальника або виробника (якщо Постачальник не є 
виробником) (копію); 

− сертифікат висновку державної санітарно-гігієнічної експертизи та сертифікат 
радіологічної безпеки (у випадках, передбачених законодавством) (копію); 

− акт приймання-передачі Обладнання (у 2-х примірниках), оформлений з боку 
Постачальника (оригінал). 

− інші документи, зазначені у специфікації. 
 
Постачальник зобов'язаний із дотриманням вимог чинного законодавства (зокрема, із 

застосуванням відображеного у встановленому порядку електронного цифрового підпису особи, 
уповноваженої Постачальником, та спеціалізованого програмного забезпечення, що 
використовується для реєстрації податкових накладних), здійснити реєстрацію в Єдиному реєстрі 
податкових накладних: 

− податкової накладної на всю суму податкових зобов'язань з ПДВ, що виникли у 
Постачальника, з урахуванням строків, передбачених чинним законодавством, але не 
пізніше 5 (п'ятого) числа календарного місяця, наступного за місяцем виникнення 
податкових зобов'язань з ПДВ; 
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− розрахунку коригування до податкової накладної на всю суму збільшення 
компенсації вартості Обладнання, з дотриманням строків, передбачених чинним 
законодавством, але не пізніше 5 (п'ятого) числа календарного місяця, наступного за 
місяцем зазначеного збільшення суми компенсації вартості. 

Постачальник зобов'язаний протягом 5 (п'яти) календарних днів з моменту зменшення суми 
компенсації вартості Обладнання скласти і надати Покупцеві у спосіб, узгоджений із Покупцем, 
розрахунок коригування до податкової накладної на всю суму зазначеного зменшення компенсації 
вартості.  

Постачальник зобов'язаний під час оформлення первинних документів, пов'язаних із 
виконанням Договору, зазначати у них інформацію про коди УКТ ЗЕД, визначену з дотриманням 
вимог чинного законодавства. 

У разі якщо внаслідок порушення Постачальником установлених чинним законодавством та 
цим Договором вимог до форми, порядку заповнення, надання та/або реєстрації податкової 
накладної чи розрахунку коригування до податкової накладної або первинних документів, 
пов'язаних із виконанням Договору, Покупець втратить право на включення до податкового 
кредиту суми податку на додану вартість, зазначеної у податковій накладній, Постачальник 
зобов'язаний відшкодувати Покупцеві всі збитки, пов'язані з таким порушенням, протягом трьох 
робочих днів з моменту надіслання йому Покупцем відповідного повідомлення або в інший строк, 
узгоджений Сторонами. 

У разі якщо на підставі документів, оформлених за результатами перевірки, проведеної 
уповноваженими державними органами (надалі – «Документи за результатами перевірки»), буде 
виявлено порушення Постачальником або контрагентами Постачальника встановлених чинним 
законодавством вимог, які підлягають виконанню платниками податків (у тому числі, але не 
виключно, вимог, пов'язаних із державною реєстрацією, перебуванням за місцем реєстрації та 
своєчасною сплатою податків, зборів та інших обов'язкових платежів), у зв'язку з чим для Покупця 
настануть негативні фінансові наслідки, виражені у втраті права на включення до податкового 
кредиту певних сум податку на додану вартість, у штрафних санкціях, що застосовуються до 
Покупця, або в іншій формі, умови виконання грошових зобов'язань Покупця перед 
Постачальником на підставі Договору вважатимуться зміненими з дати оформлення Документів за 
результатами перевірки таким чином: 

− грошові зобов'язання у сумі, що відповідає розміру негативних фінансових наслідків, які 
настали для Покупця, підлягають виконанню протягом 20 календарних днів з моменту 
закінчення оскарження Документів за результатами перевірки (надалі — «Момент 
закінчення оскарження»), якщо більш пізній строк виконання грошових зобов'язань не 
визначено умовами Договору; 

− на період до Моменту закінчення оскарження Покупець не несе відповідальності у формі 
неустойки, штрафів, пені, а також інших санкцій /компенсацій, пов'язаних із порушенням 
строків виконання грошових зобов'язань у сумі, що відповідає розміру негативних 
фінансових наслідків, які настали для Покупця. 
Моментом закінчення оскарження є дата отримання Покупцем:  

− рішення про скасування в повному обсязі Документів за результатами перевірки, 
прийнятого державним органом, який оформив Документи за результатами перевірки, або 
іншим уповноваженим державним органом; або 

− судового рішення, яке набрало чинності, про скасування в повному обсязі Документів за 
результатами перевірки, за умови що це судове рішення не скасоване судом вищої інстанції 
та не оскаржується сторонами спору, в межах якого було винесено судове рішення (у разі 
оскарження судового рішення про скасування Документів за результатами перевірки, 
Момент закінчення оскарження вважається таким, що не настав, до отримання Покупцем 
судового рішення, яке набрало чинності, про скасування в повному обсязі Документів за 
результатами повної перевірки внаслідок оскарження). 
Покупець зобов'язується в письмовій формі повідомити Постачальника про настання 

Моменту закінчення оскарження протягом 10 днів з моменту отримання документів, з якими 
пов'язане його настання. 

6.4.Покупець має право відмовитися від приймання поставленого Обладнання до надання 
документів, зазначених у п. 6.3 цього Договору. 

6.5.У разі поставки Обладнання, що не відповідає умовам Договору (щодо якості, 
комплектності, номенклатури, пакування) або супровідних документів, а також Обладнання, 
пошкодженого внаслідок невідповідного пакування та/або маркування, порушення правил 
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транспортування (в разі доставки транспортними засобами Постачальника або перевізника за 
договором із Постачальником), Обладнання приймається Покупцем на зберігання.  
 Постачальник зобов'язується за власний кошт протягом трьох календарних днів або в інший 
строк, узгоджений Сторонами, з моменту надсилання йому відповідного повідомлення Покупця 
виконати зазначені у повідомленні вимоги про усунення виявлених недоліків (дефектів) 
Обладнання, доукомплектування Обладнання, заміну Обладнання, відшкодування Покупцеві всіх 
понесених ним витрат і збитків, пов'язаних із поставкою Обладнання неналежної якості (у тому 
числі витрат на зберігання, транспортування, утилізацію всього або частини Обладнання, 
усунення його недоліків). 

6.6.У будь-який час протягом строку дії Договору на вимогу Покупця Постачальник 
зобов’язаний забезпечити допуск представників Покупця до місця виготовлення Обладнання для 
попереднього контролю його якості, здійснення та результати якого не впливають на строк 
поставки Обладнання, а також на порядок проведення і результати його подальшого приймання. 

7. Відповідальність Сторін 

7.1.За невиконання або неналежне виконання умов цього Договору Сторони несуть 
відповідальність відповідно до чинного законодавства України. 

7.2. У разі порушення строку оплати Обладнання на понад 30 календарних днів Покупець 

сплачує пеню у розмірі 0,04 % від суми заборгованості за кожен день прострочення, але не більше 
від подвійної облікової ставки НБУ, чинної у відповідному періоді. 

7.3. У разі порушення строків або обсягів поставки Обладнання Постачальник сплачує 
Покупцю неустойку у розмірі 8 % від вартості не поставленого вчасно Обладнання. 

У разі порушення строку поставки на понад 10 календарних днів Покупець має право 
відмовитися від подальшого приймання й оплати Обладнання, а також вимагати повернення 
раніше сплачених за Обладнання сум, які Постачальник зобов'язаний повернути протягом трьох 
банківських днів з моменту отримання повідомлення Покупця, яке вважається отриманим 

Постачальником через три робочі дні з моменту його надсилання Покупцем на адресу 
Постачальника, зазначену в цьому Договорі. 

7.4. У разі поставки Обладнання неналежної якості Постачальник сплачує Покупцю неустойку 

у розмірі 20 % від вартості Обладнання неналежної якості. 
7.5. У разі порушення Постачальником строків виконання вимог Покупця про усунення 

виявлених недоліків (дефектів) Обладнання, додаткову поставку, доукомплектування, заміну 
Обладнання, відшкодування Покупцю всіх понесених ним витрат і збитків, пов'язаних із 

поставкою Обладнання неналежної якості (у тому числі витрат на зберігання, транспортування, 
утилізацію всього або частини Обладнання, усунення його недоліків, оплату послуг незалежної 
експертної організації), Постачальник сплачує Покупцеві неустойку у розмірі 0,3 % від вартості 
неякісного Обладнання (не відшкодованих Покупцеві витрат, збитків) за кожен день 

прострочення.  
До виконання Постачальником зазначених вимог Покупець має право відмовитися від 

подальшого приймання й оплати Обладнання, а також вимагати повернення раніше сплачених за 

Обладнання сум, які Постачальник зобов'язаний повернути протягом трьох банківських днів з 
моменту отримання повідомлення Покупця, яке вважається отриманим Постачальником через 
три робочі дні з моменту його надсилання Покупцем на адресу Постачальника, зазначену в цьому 
Договорі. 

7.6.У разі порушення Постачальником строків поставки Обладнання, передбачених цим 
Договором, за яке Покупець здійснив повну або часткову попередню оплату, Постачальник за 
користування коштами Покупця зобов'язаний сплатити Покупцеві 15 % річних від суми коштів, 
сплачених Покупцем, за період з дня оплати до дня фактичної поставки Обладнання або дня 

повернення коштів. 
7.7. У разі порушення строку переказу надлишково отриманих від Покупця коштів, а також 

повернення сум, раніше сплачених за Обладнання, пов'язаного з порушенням строків або обсягів 

поставки, поставкою Обладнання неналежної якості, Постачальник сплачує пеню у розмірі 0,04 % 
від суми несвоєчасно переказаних коштів, але не більше від подвійної облікової ставки НБУ, яка 
діяла у відповідному періоді. 
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7.8.У разі передачі Постачальником третім особам повністю або частково своїх прав та/або 
зобов'язань за цим Договором без попередньої письмової згоди Покупця Постачальник сплачує 
Покупцеві штраф у розмірі 50 % від суми Договору. 

7.9.Постачальник сплачує неустойку та відсотки за користування коштами Покупця 
незалежно від відшкодування збитків. 

7.10. Сплата неустойки, відсотків за користування коштами, а також відшкодування збитків не 
звільняє сторони від необхідності виконання зобов'язань за Договором.  

8. Форс-мажорні обставини 

8.1. У разі настання виняткових погодних умов або стихійних явищ природного характеру 
(землетруси, повені, урагани, смерчі, буревії, снігові замети, ожеледь, град, руйнування внаслідок 

блискавки, заморозки, замерзання моря, проток, портів перевалювання, пожежі, посухи, просідання 
або зсув ґрунту тощо), катастроф техногенного та антропогенного походження (аварії, вибухи, 
пожежі, хімічне чи радіаційне забруднення територій тощо), обставини суспільного, політичного та 
міжнародного походження (загроза війни, збройний конфлікт або серйозна загроза такого конфлікту, 

атаки противника, воєнні дії, оголошена та неоголошена війна, дії громадського ворога, збурення, 
теракти, диверсії, піратство, заворушення, вторгнення, революції, повстання, обмеження 
комендантської години, експропріації, примусові вилучення, захоплення підприємств, реквізиції, 
громадські демонстрації або заворушення, протиправні дії третіх осіб, тривалі перебої в роботі 

транспорту, епідемії, страйки, бойкоти, блокади, ембарго, закриття морських проток, заборони 
(обмеження) експорту/імпорту, інші, у тому числі міжнародні, санкції, рішення, акти або дії органів 
державної влади чи місцевого самоврядування тощо), які є надзвичайними, непередбачуваними, 

невідворотними та непереборними обставинами, наслідком яких є неможливість упродовж певного 
часу частково або повністю виконувати зобов'язання за цим Договором, Сторони звільняються від 
відповідальності за невиконання зобов'язань, виконання яких унеможливилося внаслідок форс-
мажорних обставин (крім зобов'язань, строк виконання яких настав до дати виникнення таких 

обставин), пропорційно до часу дії форс-мажорних обставин, при цьому строк виконання всіх 
зобов'язань за цим Договором збільшується пропорційно до часу, впродовж якого діятимуть такі 
обставини. Після припинення дії форс-мажорних обставин усі перенесені зобов'язання підлягають 

виконанню в порядку, передбаченому цим Договором, з урахуванням пропорційності подовження 
строку їх виконання на період дії форс-мажорних обставин. 

8.2. Сторона, для якої виникли форс-мажорні обставини, зобов'язана без необґрунтованих 
затримок у письмовій формі повідомити іншу Сторону про їх виникнення або припинення дії. 
Факти, викладені у повідомленні про виникнення форс-мажорних обставин, підлягають 
підтвердженню Торгово-промисловою палатою України, засвідчення якої після його отримання, 
але не пізніше 20 календарного дня з дня повідомлення про настання форс-мажорних обставин, 
також надсилається Стороною, для якої виникли форс-мажорні обставини, іншій Стороні.  

8.3. У разі якщо дія форс-мажорних обставин триває понад шістдесят календарних днів, 
Сторони можуть виступити з ініціативою щодо розірвання Договору. 

8.4.Настання форс-мажорних обставин не є підставою для невиконання Сторонами 
зобов'язань, строк виконання яких настав до дати виникнення таких обставин, а також для 
звільнення Сторін від відповідальності за таке невиконання. 

9. Порядок вирішення спорів 

9.1. Спори та розбіжності, які виникли у зв'язку із укладенням цього Договору, його 

виконанням, розірванням, порушенням, недійсністю, вирішуються відповідно до норм 

матеріального та процесуального права України в господарських судах України. 
 

10. Міжнародні санкції та Антикорупційне застереження 

 

10.1. Сторони цим затверджують та гарантують одна одній, що (як на момент підписання 

Сторонами цього Договору, так і на майбутнє): 

(а) на Сторону не поширюється дія санкцій Ради безпеки ООН, Відділу контролю за іноземними 

активами Державного казначейства США, Департаменту торгівлі Бюро промисловості та безпеки 



 

 

7 

США, Державного департаменту США, Європейського Союзу, України, Великобританії або 

іншої країни чи організації, рішення та акти яких є юридично обов’язковими для Сторони (далі – 

«Санкції»); та 

(б) Сторона не співпрацює (напряму або через посередників) і не пов’язана відносинами 

контролю з особами, на яких поширюється дія Санкцій, (блокування активів) якщо така 

співпраця/контроль створює ризик порушення Стороною/поширення на Сторону дії 

застосовуваних обмежень  та/або включення Сторони до санкційних списків та/або застосування 

інших заходів;  

(в) Сторона здійснює свою господарську діяльність із дотриманням вимог Антикорупційного 

законодавства.  

Під Антикорупційним законодавством слід розуміти: 

- будь-який закон чи нормативно-правовий акт, який вводить у дію або згідно з яким 

застосовуються положення Конвенції про боротьбу з підкупом посадових осіб іноземних 

держав під час здійснення міжнародних ділових операцій Організації економічної 

співпраці та розвитку (OECD Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in 

International Business Transactions); або 

- будь-які положення Закону США про боротьбу з практичною корупцією закордоном 1977 

року із змінами та доповненнями (the U.S. Foreign Corrupt Practices Act of 1977), Закону 

Великобританії про боротьбу з корупцією (U.K. Bribery Act 2010), що застосовуються до 

Сторони; або 

- будь-який інший аналогічний закон чи нормативно-правовий акт юрисдикцій (країн), в 

яких Сторони зареєстровані або здійснюють свою господарську діяльність чи дія якого 

(чи окремих його положень) поширюється на Сторони в інших випадках; 

(г) Сторона дотримується вимог антикорупційного законодавства, що поширюється на неї, та 

впровадила відповідні засоби та процедури з метою дотримання антикорупційного 

законодавства;  

(д) Сторона та всі її афілійовані особи, директора, посадові особи, працівники та будь-які інші 

особи, які діють від імені Сторони, не здійснювали будь-яких пропозицій, не надавали 

повноваження та клопотання про надання чи отримання неналежної/неправомірної вигоди чи 

майна у зв’язку з Договором, а також не отримували їх і не мають намір здійснення будь-якої з 

вищевказаних дій в майбутньому, а також Сторона застосовувала всі можливі розумні заходи 

щодо запобігання вчиненню таких дій субпідрядниками, агентами, будь-яким іншим третьою 

особою, щодо якої вона володіє певною мірою контролем; 

(є) Сторона не використовуватиме кошти і / або майно, отримані за цим Договором, з метою 

фінансування або підтримки будь-якої діяльності, яка може порушити Антикорупційне 

законодавство (зокрема, але не обмежуючись, шляхом надання позики, здійснення внеску / 

внеску або передачі коштів / майна іншим способом на користь своєї дочірньої компанії, 

афілійованої особи, спільного підприємства або іншої особи). 

10.2. У разі порушення Стороною запевнень і гарантій, зазначених в цьому розділі Договору, 

така Сторона зобов'язується відшкодувати іншій Стороні всі збитки, завдані таким порушенням. 

10.3 У разі накладення Санкцій на одну зі сторін або співпраці Сторони з особою, на яке 

накладено Санкції, така Сторона зобов'язується негайно повідомити про це іншу Сторону, а 

також відшкодувати останньої всі збитки, завдані їй через або в зв'язку з накладенням Санкцій 

або співпрацею з особою, на яке накладено Санкції. 

10.4 Кожна із Сторін має право в односторонньому порядку призупинити виконання зобов’язань 

за цим Договором або припинити дію цього Договору шляхом письмового повідомлення про це 

іншої Сторони в разі наявності розумних підстав вважати, що відбулося або відбудеться 

порушення будь-якого з вищезазначених в цьому розділі Договору запевнень і гарантій. При 

цьому Сторона, яка обґрунтовано скористалася цим правом, звільняється від будь-якої 

відповідальності або обов'язки по відшкодуванню штрафних санкцій за Договором в зв'язку з 

невиконанням нею договірних зобов'язань і будь-якого роду витрат, збитків, понесених іншою 

Стороною (прямо чи опосередковано), в результаті такого призупинення / припинення дії 

Договору. 

10.5.   Постачальник підтверджує та гарантує, що:  
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➢ на момент укладення цього Договору, кінцевими бенефіціарними власниками, а також 

членами, учасниками (акціонерами) юридичної особи не є Російська Федерація (далі – 

«РФ»), Республіка Білорусь (далі – «РБ»), громадянин РФ/РБ або юридична особа, 

створена та зареєстрована відповідно до законодавства РФ/РБ; 

➢  у разі зміни кінцевого бенефіціарного власника або члена, учасника (акціонера) 

юридичної особи Постачальник зобов'язується попередньо повідомити про такі зміни, але 

не пізніше дня здійснення таких змін;  

➢ Обладнання, що поставляється  за договором, не вироблялося на території РФ або РБ, 

та/або юридичними особами, створеними та зареєстрованими відповідно до законодавства 

РФ та/або РБ; 

➢  з моменту зміни кінцевого бенефіціарного власника або члена, учасника (акціонера) 

юридичної особи на фізичну або юридичну особу з РФ/РБ, та/або у разі зміни країни 

виробництва та/або виробника на РФ та/або РБ, Покупець має право на одностороннє 

розірвання договору;  

➢ у разі неповідомлення про зміни у порядку, передбаченому вище, Постачальник 

зобов'язується сплатити на користь Покупця штраф у розмірі 50% від загальної вартості 

договору за кожен випадок, а також відшкодувати всі збитки. 

 

11. ЕЛЕКТРОННИЙ ДОКУМЕНТООБІГ 

11.1.Сторони домовилися, що підписання документів (Договору, додаткових угод до нього, 

Додатків, що є невід'ємною частиною Договору, а також первинних та інших документів, що 

оформлюються для виконання Договору) (надалі – «Документи») в електронному вигляді 

відбуватиметься уповноваженими особами Сторін з використанням кваліфікованих або 

удосконалених електронних підписів, що базуються на кваліфікованому сертифікаті відкритого 

ключа (надалі – «КЕП/УЕП») у погодженій Сторонами системі електронного обміну 

документами (надалі – «EDI»). 

11.2.Сторони домовилися, що КЕП/УЕП не засвідчується електронною 

(кваліфікованою/удосконаленою) печаткою. 

11.3. Сторони домовилися про обмін електронними Документами за допомогою EDI з 

використанням наступних електронних адрес Сторін: (електронна пошта Покупця – 

_______________, електронна пошта Постачальника  – ____________). 

11.4. Сторони погодили, що дата, зазначена в преамбулі Документа є датою, з якою Сторони 

пов’язують початок правовідносин за Документом та датою Документа для цілей податкового та 

бухгалтерського обліку, якщо інше не передбачено Документом. 

12. Інші умови 

12.1. Згідно з чинним законодавством України:  

− Покупець є платником податку на прибуток на загальних умовах; 

− Постачальник ______________________________________________________.  

12.2. У разі зміни своєї назви, організаційно-правової форми, статусу платника податків, 

юридичної чи фактичної адреси, банківських чи інших реквізитів сторона зобов'язана в 

письмовій формі повідомити про це іншу сторону (в тому числі за допомогою засобів 

факсимільного зв'язку) протягом п'яти календарних днів з моменту настання відповідних змін.  

12.3. Усе листування, пересилання документів, повідомлень, заяв і претензій, що пов'язані з 

виконанням цього договору або випливають із нього, здійснюється сторонами безпосередньо за 

адресами одна одної, зазначеними у цьому договорі, відповідно до строків та у порядку, що 

встановлені чинним законодавством України і цим договором. 

12.4. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання / нотаріального засвідчення 

/ державної реєстрації / «___» __________20___ року (непотрібне – викреслити), але не раніше 

виконання вимог установчих документів сторін про необхідність надання згоди на укладення 

керівними органами сторін, які мають відповідні повноваження (за наявності таких вимог). 
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12.5. Цей договір дійсний до «___» ____________ 20___ року. Закінчення строку дії цього 

Договору не звільняє Сторони від виконання взятих на себе зобов'язань (у тому числі 

гарантійних) за цим Договором. 

12.6. Для всіх видів зобов'язань і відповідальності сторін встановлюється загальний строк 

позовної давності тривалістю три роки (за винятком строків позовної давності, що перевищують 

період три роки відповідно до чинного законодавства України). 

12.7. З моменту підписання цього договору всі попередні переговори, листування та угоди, 

пов'язані з предметом цього договору, втрачають чинність. 

12.8. Усі зміни та доповнення до цього Договору є його невід'ємною частиною і дійсні лише 

у разі, якщо вони оформлені у письмовій формі, підписані уповноваженими представниками та 

скріплені печатками Сторін.  

12.9. Цей договір може бути змінений або розірваний за згодою сторін.  

Про намір розірвати Договір Сторона зобов'язана повідомити іншу Сторону щонайменше за 

тридцять календарних днів. 

12.10. Жодна зі сторін не має права повністю або частково передавати третім особам свої 

права та зобов'язання за цим договором без попередньої письмової згоди іншої сторони.  
12.11. Текст цього договору, будь-які матеріали, інформація та повідомлення, що 

стосуються цього договору, є конфіденційними і не можуть передаватися стороною 
третім особам без попередньої письмової згоди іншої сторони, за винятком випадків, 
коли така передача передбачена чинним законодавством України, що регулює 
зобов’язання сторін цього договору. 

12.12. Відносини, не передбачені цим договором, регулюються чинним законодавством 

України. 

12.13.Цей Договір складено українською мовою у 2-х примірниках, які мають однакову 

юридичну силу, по одному для кожної Сторони. 

12.14. Під час укладення цього договору Постачальник ознайомлений із Кодексом етики 

Покупця, розміщеним у відкритому доступі на сайті www.metinvestholding.com. 

 

13. Юридичні та фактичні адреси та реквізити Сторін 

ПОКУПЕЦЬ ПОСТАЧАЛЬНИК 

«__________________________________» 

________, м. __________, __________ обл. 

вул. ______________________, ______ 

код ЄДРПОУ __________________ 

п/р ______________ в ____________ 

____________________________,  

код банку ______, ІПН _______________ 

№ св-ва ______________ 

«__________________________________» 

________, м. __________, __________ обл. 

вул. ______________________, ______ 

код ЄДРПОУ __________________ 

п/р ______________ в ____________ 

____________________________,  

код банку ______, ІПН _______________ 

№ св-ва ______________ 
  

  

  

ПОКУПЕЦЬ 

 

ПОСТАЧАЛЬНИК  

__________________  __.__.______________ __________________  __.__.______________ 

 

 

http://www.metinvestholding.com/


 

 

10 

Додаток до договору  
від «____» _______________ 20___ року 

№__________ 

СПЕЦИФІКАЦІЯ № ___ 

м. _____             «____» _______________ 20___ року 

 
 ________________________________________________________________________, що 
надалі іменується «Покупець», в особі ______________________ ________________, що діє на 
підставі ______________________________, з однієї сторони, та  

________________________________________________________________, що надалі 
іменується «Постачальник», в особі __________________ ____________, що діє на підставі 
__________________________________, з іншої сторони, уклали цю Специфікацію про таке: 

1. ПОСТАЧАЛЬНИК передає, а ПОКУПЕЦЬ приймає та оплачує наведене нижче 
Обладнання: 

 

№ 
Номенклатура, 

Виробник 

 
Рік 

випуску 

Якісні 
характери

стики 
Кількість 

Ціна за 
одиницю 
без ПДВ, 

грн. 

Загальна 
вартість з 
ПДВ, грн 

1.       

2.       

3.       

4.       

5.       

6.       

7.       

8.       

9.       

ІТОГО без ПДВ, грн.:  

ПДВ, грн. (20 %)  

ІТОГО з урахуванням ПДВ, грн.:  

 

Вартість Обладнання, що поставляється відповідно до цієї Специфікації, становить _________ 
грн (_____________________________________ гривень ____ копійок), ПДВ становить _________ 
грн (_____________________________________ гривень ____ копійок), загальна вартість з ПДВ 
становить _________ грн (___________________________________ гривень ____ копійок). 

Ціна Обладнання наведена _____________ транспортних витрат. 
Транспортні витрати несе __________________. 
Обладнання поставляється ___________________ транспортом. 

2. Обладнання поставляється на умовах поставки 
_____________________________________, відповідно до міжнародних правил тлумачення 
торговельних термінів «Інкотермс» у редакції _________ року. 

3. Вимоги до комплектності, тари, пакування та маркування Обладнання:  

________________________________________________________________________________ 

4. Строк поставки: __________________________________ з моменту 
______________________. 
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5. Строк оплати поставленого Обладнання: ____________ з моменту поставки Обладнання. 

6. Гарантійний строк Обладнання ________ з моменту ______________________ 

7. Вантажовідправник Обладнання 
__________________________________________________, 

вантажоодержувач _________________________________________________________. 

Реквізити вантажоодержувача: _________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

8. Датою поставки вважається дата _____________________________________ 

з позначкою у 
___________________________________________________________________________ 

9. Додаткові умови: ________________________________________________ 

10. Решта умов Договору залишаються незмінними. 
 

ПОКУПЕЦЬ 
 

ПОСТАЧАЛЬНИК  

__________________  __.__.______________ __________________  __.__.______________ 
 


